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A MAGYAR FILMEK SZÍNVONALÁNAK EMELÉSE 

A magyar f i lmgyár tás fejlődése 
s z e m p o n t j á b ó l nagy h á t r á n y t jelent 
a külföld o rszága iva l szemben az 
is , hogy Magya ro r szágon komoly 
á l l a m i segítség nem ál l r e n d e l k e z é 
s é r e a gyá r tó cégeknek. A z á l l ami 
s z u b v e n c i ó n a k azt a fo rmá já t , amit 
N é m e t o r s z á g b a n , Olaszországban , 
S p a n y o l o r s z á g b a n , F i n n o r s z á g b a n 
és egyebüt t l á t h a t u n k , m i nem is
m e r j ü k és a magyar f i lmgyár t á s 
i lyenre nem is tartott igényt , m i 
u t á n be lá t ta , hogy szegény o r szág 
vagyunk. Igyekezett a f i lmgyár t á s t 
t e h á t minden t ámoga tá s né lkü l úgy 
kifejleszteni, ahogyan azt sa já t ere
jéből tudta. A magyar f i lmek k r i 
t ikusainak és gáncsve tő inek azt 
mindenesetre meg ke l l á l l ap í t an iuk , 
hogy egyetlen országban sem tud
tak aránylagoson ilyen eredménye
ket elérni, min t n á l u n k s az, hogy 
f i l m g y á r t á s u n k az adott mostoha 
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k ö r ü l m é n y e k közöt t idáig fejlődött , 
egyenesen csodával h a t á r o s . 

A magyar l e leményességnek egé
szen egyedülá l ló adot t sága és üz 
let i é r z é k e hozta l é t re azt a k ü l ö n 
leges gyártási konstrukciót, az 
anyagi báz i s m e g t e r e m t é s é n e k öt
letes módjá t , amellyel f i lmjeink 
készü lnek . Nem hiszem, hogy akad
jon m é g egy o r szág , ahol i lyen re
m e k ü l fel volna ép í tve a f i lmek b iz
tonságos anyagi kons t rukc ió j a , mint 
n á l u n k . Ennek azonban e lső és ' e l 
engedhetetlen kel léke , hogy a gyár
tási költségek felső határát előre 
meg kell szabni, amelyet l ényege
sen nem lehet t ú l h a l a d n i . Itt van 
az a nagy kötöttség, ami sokszor 
szegényessé , krajcárossá teszi f i l m 
g y á r t á s u n k a t , ezen azonban a ma
gánvállalatok nem segíthetnek, 
mert nincs m ó d j u k b a n komoly 
anyagi k o c k á z a t o k a t vá l la ln i . 

A segítség egyszerű módja 
A magyar film' előtt a nagyobb 

lehetőségek út já t az á l l am nyithat
n á meg olyan eszközökkel , amelyek 
nem jelentenének komolyabb meg
terhelést és főként nem j e l e n t e n é k 
azt. hogy a fi lmekhez m á r előze
tesen támogatás t kellene nyú j t an i . 
A m i viszonyainkhoz m é r t e n olyan 
lehelőségeket kel l k e r e s n ü n k , , ame
lyek egyik oldalon nem jelentenek 
komoly áldozatot az állam részé
ről, a másik oldalon azonban mé
gis komo'y segítséget adnak a film" 
gyártásnak. 

Külföldön is több helyen beve
zet ték m á r azt,^ hogy ha egy f i lm 
különleges művész i és e rkölcs i é r 
t ékeke t mutat fel,, akkor az adó
kedvezményben vagy teljes adóel
engedésben részesül. A z á l l a m i se

gítségnek ez a f o r m á j a r e n d k í v ü l 
h a t á s o s lehetne n á l u n k is. A m e n y -
nyiben a jó , s zép és nevelőhatáísü 
f i lmek i lyen a d ó k e d v e z m é n y e k b e n 
r é s z e s ü l n é n e k , illetve adott esetben 
teljes adóelengedés t k a p n á n a k , ak
k o r minden bizonnyal valamennyi 
filmvállalat versengene azért, hogy 

olyan filmet gyártson, amelyekkel 
minél nagyobb ilyen kedvezményt 
tudna elérni. E z z e l az in t ézkedés 
sel t e h á t nemcsak á f i lmek s z í n v o 
nala eme lkednék , hanem azok mo
rá l i s felfogása is egyre jobban f i 
nomulna. 

M a semmifé le adókedvezmény, 
vagy adóelengedés lehetősége nincs 
a magyar fi lmeknek, ezzel szem
ben azonban minden magyar f i l m 
kétszer juttat forgalmiadót az ál
lamnak. A m i k o r ugyanis a fi lmet 
gyá r t j ák , a gyá r t á s i köl tség u t á n le 
ke l l r ó n i a z ötszázalékos forgalmi
adó t , amikor pedig a f i lm ve t í t é s re 
k e r ü l a f i lmsz ínházakban , i sméte l 
ten és most m á r a b ru t tóbevé te l ek 
forgalma u t á n ke l l i smét f izetni az 
ö tszázalékos adót. E g y 400.000 pen
gős költséggel készü l t magyar f i l m , 
amelynek lega lább 600.000 p e n g ő 
forgalmat ke l l c s iná ln ia a f i l m 
s z í n h á z a k b a n , hogy a g y á r t á s i kö l t 
ségek vásszatérül jenek, kereken 
1,000.000 pengő után rója le forgal
miadóját. Egy-egy magyar f i lm te
h á t á t l agosan — a ma i á r a k és m a i 
bevétel i lehetőségek mellett — 
50.000 pengő forgalmiadót fizet. D e 
ezenkívül fizet a g y á r t ó cég t á r s u 
la t i adó t és visel m é g egyéb mais 
adó te rheke t . 

Adókedvezmény és jutalmazás 
Azt hiszem, nem volna tú lzo t t 

k ívánság és igen komoly s z í n v o n a l 
emelkedés t jelentene, ha ha tósága 
ink o lyan in tézkedés t h o z n á n a k , 
amelyek ezen a t é r en minőségi el
bírálás szerint fokozatosan kedvez
ményben részesítenék az arra ér
demes filmeket. Az á l l a m h á z t a r t á s 
szempon t j ábó l a r á n y i a g o s a n igen 

kis jövede lemelvonás t jelentene ez 
ahhoz képes t , hogy mi lyen nagy 
kulturális és nemzetnevelő hatása 
lenne a f i lmek s z í n v o n a l á n a k emel
kedése t e r é n . H a a ké t té te l t m é r 
legre t e n n é n k , fe l té t lenül a nem
zeti és k u l t u r á l i s é r d e k e k j a v á r a 
bi l lenne a s e r p e n y ő . 



A m á s i k segítségi lehetőség az 
ügyneveze t t cenzúraiegyeken, bo-
l e t t ákon k e r e s z t ü l volna nyú j tha tó . 
A c e n z ú r á b a n bemutatott külföldi 
f i lmek ma á t lagosan 3600 p e n g ő 
k ö r ü l i c e n z ú r a d í j a t fizetnek, s az 
ezekből összegyűl t összeget fé léven-
k in t feloszt ják a magyar filmek 
közöt t , amelyeknek c e n z ú r a d í j a 
csak p á r s z á z pengő . N é h á n y évvel 
ezelőt t , amikor m é g több külföldi 
f i l m jö t t be M a g y a r o r s z á g r a , mint 
most. egy-egy magyar film bolet-
tája 10.000 pengő értéket képviselt. 
Vagyis a magyar f i lmek ezen a r é 
ven egyenkén t 10.000 pengős t á m o 
g a t á s b a n részesü l tek , anélkül, hogy 
'ez az államnak bármiféle megter
helést jelentett volna, mert hiszen 

az erre a cé l ra szolgáló összegeket 
a f i lmkölcsönző vá l la la tok fizették 
be a külföldi f i lmek c e n z ú r a d í j a i n 
ke re sz tü l . 

Ahogy a külföldi f i lmek s z á m a 
csökkent , a j u t a l m a z á s i összeg is 
légyre kevesebb lett, kü lönösen az< 
óta, amió ta bizonyos külföldi f i l 
mek m é g a cenzú rad í j t é t e lben is 
komoly k e d v e z m é n y t kaptak. E t tő l 
kezdve a c e n z ú r a d í j a k b ó l befolyó 
összegek megkisebbedtek úgy , 
hogy ma már csak körülbelül 2800 
pengő az az összeg, amelyet egy-
egy magyar film ezen a réven ju
talomként kap. A mai á r a k mellett 
o lyan e l enyészően csekély ez, hogy 
ügyszó lván s z á m í t á s b a sem jöhet . 

Minőségi és kulturális szempontok 
Gondoljunk csak ar ra , hogy ami 

k o r négy-ö t évvel ezelőt t 100.000 
p e n g ő t tett k i egy á t lagos magyar 
f i lm g y á r t á s i köl tsége, akkor 10.000 
p e n g ő jutalmat kapott f i lmenkén t 
a vá l la la t , ma pedig, amikor az át
lagos gyártási költség 4—500.000 
pengőre emelkedett, a film mind
össze 2800 pengő jutalomban része
sül. És ez az összeg sem olyan, amit 
íaz á l l am ad, hanem maguk a k ü 
lönböző f i lmvál la la tok fizetik be a 
cenzú rab i zo t t s ághoz a külföldi f i l 
m e k é r t és később annak egy réjszét 
Visszakapják magyar f i lmjeikér t . 
Valósággal o lyan ez, mint hogyha 
va lak i a p é n z t egyik zsebéből á t 
teszi a m á s i k b a , de közben n é h á n y 
száz pengő t elveszít. 

Ezen a t é r e n t e h á t valamilyen 

reformra volna szükség , amely le
he tővé teszi, hogy a magyar filmek 
ismét a régi mértékben kapjanak 
jutalmazást. Igen helyesnek tarta
n á m , hogyha a magyar fi lmek, a 
m á r e lőbb emlí te t t minőségi és kul
turális szempontok szerint t ö r t é n ő 
mér lege lése u t á n progresszív ala
pon n y e r n é n e k ju t ta tás t . Indokolat
lan az., hogy a mai rendszer me l 
lett a k i zá ró l ag üzlet i cé lokat szol
gáló, alacsony sz ínvona lon ál ló m a 
gyar f i lm ugyanolyan támogatást 
kapjon,, min t a nagy költséggel k é 
szü l t művész i és nemze tneve lő cé
l o k k a l készül t f i lmalkotás . Ezek k ö 
zött helyes lenne különbséget tenni 
és segí teni kellene azokat, akik a 
sz ínvona l emelése é r d e k é b e n á ldo 
zatokat hoztak és komoly m u n k á t 
végeztek. 

Á nyersanyag kiutalásának kérdése 
A további segítési l ehe tőség — 

a m i ugyancsak nem k e r ü l p é n z é b e 
az á l l a m n a k — a többlet nyers
anyagkiutalás. M a a magyar f i lmek 
g y á r t á s á h o z á t l agban 8100 m nega
t ívot és 36.000 m pozi t ívot engedé
lyeznek. H a magasabb sz ínvona lú 
f i lmet akarunk készí teni , ez a 

nyersanyag fe l té t lenül kevés. A ter
me lé s minőség i j av í t á sa megköve 
tel i , hogy o lyan f i lmek r é szé re , 
amelyeknek é r t é k e meghaladja az 
át lagos s z ínvona la t (ez k ü l ö n b e n 
h a t ó s á g a i n k m e g é r t ő be lá t á sa foly
t á n a m ú l t b a n is n a g y r é s z t é r v é 
nyesü l t ) , több nyersanyagot utal-
'janak ki. 

B E M U T A T Ó F I L M S Z I N H Á Z A K M Ű S O R A 

ÁTRIUM Megálmodtalak X . 12-től Palatinus 
CORVIN Botrány 

Sziámi macska 
X. 21-tól Budapest 

DEÁK 
Botrány 
Sziámi macska X. 15-től Mester 

FORUM Kettesben X. 1-től Iris 
KASZINÓ Botrány 

Sziámi macska 
X. 21-től Budapest 

K O R Z Ó 
Botrány 
Sziámi macska X. 15-től Mester 

NEMZETI APOLLÓ Megálmodta lak X. 12-től Palatínus 
OMNIA Kettesben X. 1-tol Iris 
RADIUS Münchhausen IX. 2-től UFA 
SCALA Csavargók IX. 23-től Kolczonay 
SZITTYA Megálmodta lak X. 12-től Palatinus 
URÁNIA Párisi románc X. 5-től UFA 

F ő k é n t fontos az, hogy a m á r e l -
készül l t művész i , magasabb sz ín 
vonalat képvise lő f i lm lényegesen 
több pozitívet kapjon,, mint az á t 
lagos produktum. Azér t fontos ez. 
mert így több kóp iáva l dolgozhat 
és röv idebb idő alatt jobban tudja 
k í n a s z n á t n i a lehetőségeket , t ováb 
bá pedig több külföldi eladást tud 
l ebonyol í tan i . 

Segítség 
a külföldi eladásoknál 

A z export növelése minden te
kintetben á l l ami é rdek . A magyar 
k u l t ú r á n a k kül fö ldön való terjesz
tése a legnagyobb propagandaha
tá s t jelenti. Ennek é r d e k é b e n m é g 
á ldozni is é r d e m e s . H a azonban á l 
dozat né lkü l lehet terjeszteni ide
genben a magyar gondolatot, akkor 
bűnös ' k ö n n y e l m ű s é g volna ezt a 
lehetőséget elmulasztani. 

A mai viszonyok közöt t vannak 
o r szágok , amelyekbe szinte lehe
tetlen a magyar f i lm kivitele k ü 
lönböző valuláris korlátozások 
miatt. Ezeket a nehézségeke t á t 
k e l l h ida ln i minden á r o n ! A z i l yen 
a k a d á l y o k e l h á r í t á s á n a k legegysze
r ű b b mód ja a kompenzációs le
hetőségek növelése. 

A z á r u c s e r e forga lomból m a 
csaknem teljesen hiányzik a film. 
Lehet, hogy vannak igen tisztelet
r e m é l t ó elvek, amelyek k i z á r t á k a 
filmet ebből a kombinác ióbó l , é n 
azonban úgy l á tom, hogy ezen a 
t é r e n nem volna nehéz e n g e d m é -
nyeket tenni. N e m kellene a f i lm 
ese tében túlzottan merev ke
reskedelmi és pénzügyi ortodoxiá
val ragaszkodni bizonyos elvekhez, 
szokásokhoz , mert a f i lm nemcsak 
áru. hanem eszme, szellem, m ű v é 
szet is. A jó f i lmér t egyébként va
l u t á t kapunk s ugyanakkor szószó
ló ja odakint a m a g y a r s á g n a k , mert 
megmutatja tömegeke t mozga tó ha
talmas p r o p a g a t í v erejével a m i 
k u l t ú r á n k a t . . é l e t ü n k e t , to lmácsol ja 
sze l l emiségünke t , gondolatainkat. 

H a a magyar f i lmnek nem v o l 
na külföldi piaca, á ldoza tok á r á n 
is meg kellene szerezni azt. 

A magyar f i lm megszerezte m a 
g á n a k a piacot. Csak segí teni k e l l 
abban, hogy az meg is maradhas
son. Az t hiszem, nem nagy k í v á n 
ság. 

(Folytatjuk) 



Egy boldog színész, 
aki még sohasem volt szerződés nélkül 

Most folynak1 a r>Magyar 
sasok« című repülőfilm fel
vételei a Magyar írók 
Filmje Rt. produkciójában, 
fllyenkbr a gyártási i roda méh
kashoz hasonlít , á l landó sür
gés- forgás , szorgalmas tevé
kenység folyik. Színészeink kö
zül is számosan keresik fel az 
irodát , minduntalan felbukkan 
e g y - e g y jólismert" bájos női 
yagy markáns férfiarc. Élénk 
kíváncsisággal lestok', nem 
jönne-e valaki, akit hamarja-' 
:han le lehetne fogni egypár 
szóra, — amikor pgyszer csak 
megjelenik az ajtöblen Mak-
láry Zoltán jellegzetes, kjefrié. 
nyen faragott arca. Nyomban 

útját álltuk és akárhogy sza
badkozott is megindult a ké r . 
ídezősködés. 
i — Az elmúlt szezonban 18 
filmben játszott és ezzel el
vitte a pálmát — kezdjük.. — 
Mit gondol mi az oka ennek 

'a nagy népszerűségnek? 
— Űgylátszik használható 

vagyok — mondja rá furcsa 
kis- fintorral. Ennél többet 
nem haj landó beszélni erről 
U t émáról , akárhogy faggatjuk 
is. Végre mégis hozzátesz eny-
nyit: 

— Húsz év óta vagyok szí-
(nész és még sose voltam szer
ződés nélkül. Nyilván mégis 
Van bennem v a l a m i . . . 

Saját filmjeit sem szereti megnézni 
i — Vájjon hány filmben ját
szott már összesen? 

— Azt bizony nem tudom. 
Nem gyűjtök semmiféle em
léket a színész", mul tamból , se 
koszorút , se szalagot, se kr i 
tikát, sőt m é g fényképeket 
sem. A noteszemben is csak 
adóra vonatkozó feljegyzések 
vannak. Egyszóval igazán nem 
tartom számon az eljátszott 
szerepeimet, sőt — most le
het csodálkozni — még a 
'filmjeimet is csak a legrit
kább esetben szoktam meg
nézni. 

—' No de miért? — cso
dálkozunk 1 engedelmesen. 

— Mert attól félek, hogy 
pem fogok magamnak tetsze
ni . Akkor pedig elmenne a 
kedvem mindentől és képes 
volnék sutbadobni az egész 
mesterségét . Dühbe jönnék és 
ki jelenteném: én pedig, ilyes-
imiben nem Veszek többé részt-
És tudja, amellett rájöttem a 
Hagy igazságra: magyar film
ében kell játszani és külföl
diekét kell megnézni'. 
\ Rosszak) fejcsóválásunkra 
megjegyzi: 

— Igaz, a múltkoriban mé
gis megnéztem egy magyar 
filmet: a ^Külvárosi ör-
szobá«.-i. Mégpedig az öcsém 
kedvéért. M e g is voltam vele 
elégedve, igazán rendesen (db 1-
go/ott a gyerek. 

— Gyakran játszik gonosz
tevőket és más hasonló sötét 
exisztenciákat a filmen. Nem 
kellemetlen az ilyen hálátlan 
szerepek alakítása? 
i — Azt , hogy a szerep há
lát lan, nem a szerep jelleme 
dön t i el. Minden szerep há
l á s , ahol az embernek nem 
jkell a sikerben mással osz
tozkodnia. Amikor egy da
rabban három-négy egyforma 
fezerep is van, akkor az már 
hálát lan, akkor is, ha egyéb
ként a legérdekesebb és leg
jobb szerep is. Különben én 
eljátszom minden szerjepet, 
amit kapok, soha még nem. 
ladtam vissza semmit. .Hány
szor tö r tén t már a pályámon, 
hogy elfogadtam olyan sze
repeket, amiket csinosabb, 
fiatalabb kollégáim nem vol 
tak' hajlandók' eljátszani. És 
m i lett a vége? A z , hogy a 
-tehetség — ezt nem szgrény-
Itelenségből mondom — job
ban megszépített engem, mint 
ezeket a »sz^/t>/«í«-színész|eket. 

— örül a közkedveltség, 
nek? 

— Örülök, de nagyon fá-

traazt az az ál landó munka, ami 
vele jár . Nagyon szeretem a 
pályámat, de túlságosan sok
nak találom a hozzátartozó, 
£trapát . E z a pálya tulajdon
képen akkor igazán szép, ha 
ha az ember lel tud mélyedni 
[egy-egy szerjep alapos á t tanul
mányozásába, apróra kidolgoz
za magában az alakítása min
den részletét és nem forgá-
(csolja szét magá t annyifelé. 
\Nfe robot legyen a színészet, 
banem öröm és felüdülés. 

Életcélja: gazdálkodni 

— Mi az életcélja? 
— Van egy kis földem 

Tinnyén. Életcélom: abbahagy-
ini a színészetet, oda kiköl
tözni és gazdálkodni. Ügy ter
vezem, hogy két-kétésfél év 
múlva visszavonulok. Azért 
teljesen nem hagynám abba 
a színészetet sem, de csak 
(akkor játszanék, ha olyan sze
repet kapok, amit érzésem 
[szerint okvetlen él kell ját
szanom, amihez igazán nagy 
kedvem van. Különben is ide
ije a visszavonulásnak. Rövi-
'desen ötvenéves .fiatalember 
leszek és illendő, hogy átad
jam a helyemet az öregek
nek ! 
, Nem folytathatjuk tovább 
csevegésünket. Makláry be
megy az igazgatóhoz, akivel 
a y>Mágyar sasokx Laci bácsi 
szerepét vitatják meg. Öröm
mel várjuk ebben az új szere
pében és reméljük, hogy fezt a 
jfilmet talán mégis meg fogja 
majd nézni! Zoványi Klári 

A BOTRÁNY, színes film 

már a harmadik, amely 

eljárással készült • 



E kiváló olasz művésznő 
(tehetsége először a sz ínpadon 
nyilvánult meg. 1914 március 
18-án született Bolognában- A 
színház már egészen fiatalon 
[ellenállhatatlanul vonzotta; be
l é p egy színtársullatba, ter
mészetesen nagyon szegényes 
iszerződéssel. Mintegy két 
léfyig játszott a színházban. E z 
alatt bontakozott ki tehetsé-
ige. Végül a fiatal olasz ren
dező, a mult évben elhunyt 
Corrado Enrico őt választja 
ÎZ Arany nyíl c. fi lm főszere
péhek eljátszására. 

Latisa Ferida sikerének lehe
tősége azonnal határozot t ala
kot ö l tö t t ; m é g ugyanabban 
az évben másik há rom filmben 
ás fellépett. Et től kezdve a 
(művésznő pályafutása megsza
kítások nélkül, á l landóan 
lemelkedett. 

A mindennapi életben Luisa 
Ferida választékosan öltöző, 
íkédves modorú nő. Rajongó-

lan szereti művészetét és min
idig többet és mindig jobbat 
Szeretne nyújtani. Néha ta-
(lán szenved is egy kicsit, hogy 
Ifestalkata nem engedi túl
lépni egy bizonyos szerepkör 
határain , talán szeretne iegy 
Jussé más szerepkörök terüle
tére is behatolni, a tapasz
talat azonban megtaní tot ta 
arra, hogy minden egyes f i lm-
(színésznőnek az érzelmek meg
szabott hangsorán szabad csak 
já t szani : azon, amely szemé
lyéhez leginkább hozzásimul. 

Luisa Ferida kétségkívül 
olyan művésznő, aki sokat 
inyerhet a f i lm fejlődésével 
es számára leginkább meg
felelő irodalmi műfaj felis
merésével és kiaknázásával. 
Ttejstalkatilag ugyanis a_j>a-
Iraszt regények és ezek között 
% elsősorban a Giovanni Ver-
Iga műveiben lezajló egyes 
tör ténetek eszményi hősnőjé
nek bizonyult. 

A z utóbbi években két sze
replésével ér t el kiemelkedő 

/sikert: az egyiket; a (Corona 
d i fero) Vaskorona című f i lm-
iben vívta k i , melyet nálunk 
íaz Esperia forgalmazásában 
1942-ben mutatott be a F o 
rum Filmszínház nagy siker
rel. A z egész közönség meg
csodál ta az anya és lánya ket
tős szerepében; két olyan sze
rep, amely a legtökéleteseb
ben illet személyéhez. És 
Luisa Ferida valóban nagy 
szerűen oldotta rrieg felada
tát . Ez az alakítása, az ál
talános vélemény szerint, egyi
ke volt a szezon legkiválóbb
jainak. 

Ezt követőleg a (Fari nella 
nebbia) Ködös éjszakák pro
dukcióban jelent meg az olasz 
közönség előtt. A fiatal' rende-
[ző, Franciolini irányítása mel-
Jett készült szép film jórészt 
Ligur ia nagy autóútjain, az 
üzemanyagot szállító gépkb-
lesik vezetőinek világában zaj
l i k le. A film különben még 
(ebben a szezonban nálunk is 
bemuta tás ra kerül az Esperia 
fo rgalmazásában. 

Luisa Fgrida legutolsó ala

kítása a Fedora. A híres 
d ráma filmváltozatában úgy 
(látszik rátalált egy másik ide
ál is alakjára. A Fedőm a kö
zeljövőben nálunk is bemu
ta tás ra kerül egyik nagy pre
mier színházunkban és az Es
peria filmforgalmi rt. hozza 

forgalomba. Minden bizony-
(nyal ez a fi lm is egy lépés
ny i előrehaladást jelent az ere
deti olasz filmszínésznő pá
lyafutásán. 

Lieber László 
gyásza 

Nagy gyász érte a Színmű
vészeti és Filmművészeti Ka
mara t i tkárát dr. Lieber Lász
lót, egyben a Magyar F i lm 
felelős kiadóját. Édesapja, 
Lieber Géza ny. m. kir. járási 
és városi főállatorvos hosszú 
betegség után elhunyt. 

Hétfőn, október 18-án kí
sérték utolsó út jára Pécsett. 

Nagykiterjedésű előkelő 
rokonság gyászolja. 



Á filmhang művészi lehetőségei 
Irta-. Winkler Jenő 

Hogy a konkrét példák 
egyszerűbb és ér thetőbb esz
közéhez is folyamodjunk: 
klasszikusan jó giccsnek mer
ném nevezni p l . a Varázs
fuvolát, melynek ostoba szö
vege el indítot ta ugyan a tü
neményes zenekompoziciót, de 
már az első akkordnál ágy 
lemaradt mellőle, hogy szin-
'te' eszünkbe sem fut többé. Jó 
'giccsnek mondható a magyar 
filmek közül p l . a Halálos ia-
vasz, melynek művészi, lé
lektani és színészi tekintetben 
egyarán t gyengébb első- és" 
keret-része mégis csak alkal
mas volt ta lán arra, hogy né
hányszáz, vagy néhányezer 
néző figyelmét felhívja a má
sodik rész, nem utolsó sor-

Végül beszéljünk még a 
festőművész templomi freskó-
festményéről. Er rő l különle
ges mondanivalónk aránylag 
kevés lehet, hiszen jtt már 
csakis művészetről van szó. 
A képet nem kell másod
harmadrendű szempontok sze
rint igazítani; akiben nincs 
áhítat, nem menjen temlom-
ba. Így a művészi szándék 
megszabadult a mellék'szem-
pontok salakjától : emancipá
lódott a szellemi földszint 
rabszolgaságából. 

Ekkora művészi szabadság 
legfeljebb a francia filmek 
egy-egy ritka kivételes ese
tében áll a fi lm készítőinek 
rendelkezéseire, ott is aligha
nem csak elméletben. A moz
góképszínházak mégis csak 
legfeljebb másod-harmadren
dű szórakozóhelyek, nem tii-
'fik a klasszikus emelkedett
séget. Ilyen igényű filmek •— 
egészen vakmerő kísérletek
től eltekintve — még csak a 
jövő reményei, megvalósítá
suk csak hasonló színvonalú 
filmszínházakéval együtt kép
zelhető, r 

Az egész filmre általában 
js így a hangra is általános 
törvény marad tehát a jövő-i 
ben is —v s ez a jobbik eset 
— a pékmester-komplexum, 
vagyis: a filmnek el kell ér
nie, de nem szabad megha
ladnia a fó giccs színvonalát. 
Ezt a szellemi tojáshántot a 
legtöbb filmkészítő csak rán-

ban Szörényi Éva finom mű
vészetére. 

Rossz giccs például minden 
Courths Mahler-regény, vagy 
a magyar nyomdaipar ezek
hez hasonló termékei. A ma
gyar filmek közül p l . körül
belül kivétel nélkül mindegyik 
olyan, amely Valamelyik nagy 
í ró művét, vagy történelmünk 
nagy alakját nyomorí tot ta 
filmmé. Mai hazai fi lmgyár
tásunk átlagának anyagi és 
•— legyünk őszinték — : szelle-
rni (filmművészeti) felkészült
sége mjellett súlyos merénylet 
a nemzet kulturális kincsei el
len minden ilyen olcsó kísérlet, 
amely a magyar művelődés' 
'történet vagy történelem nagy 

Az emancipált művészet 
to t tában topogva bírja eljár
n i , igazi művész nehezen vál
lalkozik rá és akkor is több
nyire nagyokat botlik. 

A k i most elszomorodik s 
iazt mondja: hál a film öröKr 
fe ilyen félmüvészet legyen, 
az megnyugodhatik, ha meg
gondolja a következőket. Elő-
|ször is a félművészeiig még 
igen szépen fejlődhetik a film, 
á t laga ma ettől is igen smesz. 
szp va 'r^még. Másrészt az 
lelmult évszázadok, vagy akár 
a közelebbi mult legnagyobb! 
művészei sem idegenkedtek a 
ígiccstől, ők' is ösztönösen, sok
szor tudatosan igyekeztek 
előbb valahogy ^kedvezni a 

neveit használja cégérül arra, 
hogy hivatalos helyeslést és 
közönséget csaljon a mutat
ványos bódékba. A nemzet' 
értékek elponyvásítása nem 
kisebb, hanem nagyobb hiba 
'a közönséges ponyvánál. Az 
ilyesmit nem pártolni kelle
ne, hanem könyörtelenül pusz
t í tani és büntetni , éppúgy, 
-mint p l . az afféle ötletet, 
hogy valaki a parlament te
te jére feszített kötélen sz í 
rítaná a szennyesét. Sajnála
tos tény, hogy az efféle dol
gok kiáltó ízléstelenségét még 
mindig nem vették észre a 
hivatalos helyek e lég szigorú
sággal . 

A pékmester komplexumot 
ezzel be is fejeztük. 

közönségnek^, pusztán azért, 
hogy a művészi "közléshez 
'szükséges érdeklődést , hangu
latot felkeltsék. Ebben alig 
van kivétel, talán nincs is. 
(Hiszen a nézőt, a közönséget 
figyelmen kívül hagyni majd
nem olyan furcsa dolog, mint-
(Wa a vadász egyszerűen vala
milyen irányban elsüti a pus
káját , mitsem törődve azzal, 
bogy van-e arra vad, vagy 
nincs, mondván, hogy a vád
inak a cső végén a helye, ha 
Inincs ott, nem is rendes vad, 
hanem kultúrálat lan, fegyel
mezetlen dög , önérzetes va
dász figyelemre se méltatja. 

Efféle »művészi«: pufogta-

Két fiktív példa 

fásnak meglehetősen sokszor 
vagyunk tanúi manapság, a 
pufogtatok: az álklasszikusok. 
Álművészek; műveik sokká) 
rosszabbak a giccsnél és való
jában senki sem értékeli őket, 
csak ők maguk. Önmüvészek. 
•Igen nagyra tömjénezett ne
vek is vannak közöttük; 9k a 
nagyképű, társadalmilag jól 
szituált, jóformán szabadal
mazott dilettantizmus bajno
kai. 

A giccs tehát nem is olyan 
rossz y>műfaj«, amilyennek lát
szik. Csak annyira persze nem 
szabad a művésznek lesüly-
lyednie (hát még az álművész-
neki), hogy a közönséget 
szolgai módon kiszolgálja, jó
formán a könnyzacskók, re
keszizmok és egyéb síró-ne
vető alkatrészek zsiger-bohp-
cává alacsonyodjék. Idetarto
zik p l . a »nagy nevettetők'.'. 
'egyrésze; ezek megcsiklandoz-
fiák' a közönséget ép a közön
ség azt hiszi jó t mulat, pedig 
csak visong, vagy éppen rö
hög. S az sem okvetlen mű
vészet, ha valaki olyan osto
bá t mond, hogy attól s í rn ; 

kell . Az efféle »művész« csak 
testi örömök és bánatok szol
gálóleánya, tevékenysége ide-
Igi prostitúció; a lélekhez sem
mi köze. A nagy közönség
sikerek egyrésze idetartozik, 
színpadon, nyomtatásban, ze
nében egyarán t ; effélét köny-
nyebb eladni, mint igénye
sebb vásárlónak' szánt hol
mit. De efféléről már volt 
szó kecskéóllal kapcsolatban. 

t a lán : egyedül van és keresi 
3 rokonságot a világgal. Lép
néd a térd igérő fűben, har
mattól nedves a lábaszára és 
amint mezítlábas léptei Hal
kan neszesznek a friss fű
iben, utána bólogatnak a vad
v i rágok : testvér! Itt-ott egy-
egy szöcske zizzen fel a fű
ből s ahogy a leány lehajol 
egy virághoz, halljuk a mézeit 
gyűjtő méhecske csendes dön
gését ; a bájos képet a fák 
halk zenéje festi alá, a leány 
felnéz rájuk, azok szelíd rin
gassál integetnek az égre. Mű
vészet ez? 

Talán igen. Mert füvet, fát, 
virágot, méhet és lányt fény
képezni önmagában nem m ű . 

Most már nagyjából ismer
jük azt az eszmei kutyaszo
rí tót , amelyben a film ver
gődik, míg a vetítőgépen át 
k i nem szabadul (ez búcsú
zóul többnyire még lenyúzza 
'fóla a maradék bőrt is), is
merjük talán a vetítés nehéz
ségeit és hibáit is, ameny-
nyire éppen kell , nézzük most 
há t : hogyan szolgálhatja a 
filmhang a film szerzőjének 
(ki az?) a művészi kifejező
dését. 

Mondjuk, p l . , hogy egy kis 
leányka — ahogy ez i l l ik — 
eltéved az erdőben. A rigók j 
'futószalagon fütyörésznek, a j 
kakuk futószalagon szól, de a 8 
leányzó nagyon rosszul érzi f 

magát , mert nincs kitől fél. 
nie; egyedül van. Elmegy a 
patak mellett (futószalagon 
csobogás), egy barlanghoz ér 
(öblös aláfestő zene), tejgy 
odvasfához lapul, mikor hirte
len elsötétedik a világ, egyet 
villan (villám: amerikai film 
egy kockája) és nagyot dör
dül az ég — a leányzó halál
ra rémül és vele együt t a 
közönség is. (Feltéve, hogy 
\ü veiíiőerösítő bírja szusszal). 
Művészet ez ? 

Hát ez aligha az. Ilyet ed
d ig is lá t tunk; kiélveztük. 

Hanem talán ne 'erőltessük' 
(úgy a dolgot. A leányzó nem 
[tévedt el, csak sétál. Egy 
'cseppet sem riadt, csak nyűg-



(vészét, de ha a képek meló
diája (ha szabad így ne
veznem) harmonikus egység
be folyik a szelíd egymás
után (ritmus) medrében, ak
ikor ez már igenis művészi 
kompozíció, hiszen mindez 
akár szándékos, akár ösztö
n ö s , de 'embertől származó 
képzetcsoport , mely kifejez
heti azt, amit a szerző akart. 

Ugyan így : fűsuhogást , me-
zítlen lépést a füvön, méh 
döngicsélést , a fák susogá-
sát , vagy szöcskezizegést (!) 
gépi hanggá rögzíteni mai 
viszonylatban nem annyira a 
felvétel, mint inkább a gép
konstrukció érdeméből mű. 
•staki. bravúr ugyan, de nem 
művészet. Hanem ha ezék a 
finom zörejek úgy viszonyla-
nak és kapcsolódnak egymás
hoz, hogy ugyanazt mondják, 
lamit a fenti kép , illetve an
nak jelentését aláhúzzák, to
vábbfejlesztik, vagy éppen 
művészileg befejezetté teszik, 

>akkor bizony ez is művészi 
eredmény. 

Dehát kérdezhetné valaki, 
icsak a lialk neszek tehetik a 
filmhang művészétét? E z tú l 
zás volna, bá r van benne'va
lami. Nézzük csak. A villám-
jcsapás hangjáró l , vágy a tá
voli mennydörgésrő l jó hang
felvételt csinálni nem művé
szet, csak jó , vagy nem jó 
hangfotográf ia . H a azonban 
az idillikus hangulat alatt 
lappangó veszélyt a távol i 
dörgés hozza az eszünkbe 
(szinte észrevétlenül s ez a 
fontos), a belső vagy külső 
katasztrófát a villámcsapás 
hangja húzza alá, jelzi előre, 
vagy fejezi be, akkor ezzel 
is, bár kevésbbé finom eszkö
zökkel, művészit csináltunk. 
Persze a primitívebb eszkö
zök, jóformán ultraromantikus 
közhelyek a művet is közelebb 
hozzák a giccshez; ez néha 
baj, de néha kel l . 

(Folytatjuk) 

Kér film, 
amely méltó folytatása a „Münchhausen" és 
a „Párisi románc" című német filmalkotásnak 

A y,Lidércfényi nagy síkere 
ó ta Veit Harlan neve már e l 
választhatat lan a német szí
nesfilm fejlődésétől. A pro
fesszori címmel kitűntetett 
német mesterrendező legújabb 
színesfilmje 

V E R G Ő D É S 
amelynek főszereplője ugyan
csak Kristina Söderbaum. E z 
k két név eleve legjobb ga
ranciája annak, hogy a »VER-
GÖDÉSv. minden tekintetben 
mél tó lesz ennek| a nagytehet
ségű művészpárnak multévi 
Színesfilmjéhez, úgy cselek-
inény és színészi alakítás, mint 
a színesfényképezés mesteri 
mego ldása tekintetében. Kris
tina Söderbaum partnere a 
f i lm tá rgyá t képező romanti
kus; szerelmi tör ténetben a f ia
tal német gá rda egyik ná
lunk is igen népszerű színé
sze: Car l Raddatz. 

| A másik nagy érdeklődés
sel várt U F A f i lm, Zarah Le
ander idei egyetlen filmje, 
amely óriási meglepetés lesz, 
mert nemcsak mindazt nyújtja, 
ami ennék a kivételes tehet
ségű művésznőnek' a filmjeit 
leddig is messze az á t l ag fö

lé emelte, hanem ezen tú l 
hallatlan feszültséggel telített, 
érdekes mesével, a cselekmény 
színhelyének mozaikszerű vál
takozásával teljesen ájszerű. 
M a g a a főszereplő Zarah Le
ander is új arculatot mutat a 
filmben, minden sallangtól és 
külsőségtől mentes szívbemar
koló emberábrázolással keltve 
Jelétre a gyi lkossággal gyanú
sí tot t orvosnő szerepét. A film 
címe: 

A K K O R . . . 
és magyarázatá t a mese felé
pítésében találja meg, ahol 
'minden új fejezet lezzel a szó
val kezdődik. Három férfi 
emlékszik vissza arra, hogy 
m i ívqlt akkor, amikor a' hős
nő feltűnt az életéhen. A mu
zsikával is bőkezűen bántak a 
f i lm megalkotói és két olyan 
szerzőre bizták Zarah Lean
der s lágerdalainak megkom-
ponálását , mint Ra l f Benatzky 
és Lothar Brühne, 'akinek m á r 
nem1 egy szerzeménye éppen 
Zarah Leander révén j á r t a 
be! diadalmasan a világot. R o l f 
fíansen rendezte a filmgt és 
bizonyos, hogy ezzel a mun
kájával végérvényesen az (első 
vonalba kerü l 

Amint kopogtatásom után 
kinyílik az aj tó , a bájos, 
szőke Gyimesi Pá lma, a Víg
színház idei 1 egfíatalabb szer
ződött tagja üdén, frissen, die 
tnem kevesebb kíváncsisággal, 
nekünk szegezi a kérdés t : 

ti em inteiHfu: ? 
mert nem titkolhatom, hogy ne
künk, akik az elindulás lggkez-
detén állunk, nagyon fontos, 
hogy észrevegyenek, ez?el 
hozzá is segítenek, hogy a 
kezdet nehézségein túl. jus
siunk. 

• : : : 

— Csak nem i h t e r v j ú ? 
— Ahogy tetszik, —fél tőle? 

— Öh nem, de az olyan 
hivatalos. Tudja mit? Beszél
gessünk el , csak úgy . . . 

— J ó ! Olvastunk már M a . 
gá ró l és hallottuk, hogy tü
relemmel és magabízóan vár
ja , míg sor kerül fellépésére? 

— Igen, én most mint 
»kezdő« sokat tanulok, pró
bákra járok, de hogy a kö
zönséggel is megbarátkozzam, 
müvészestéksn szoktam fel. 
lépni. . 

— A vizsgaelőadáson kívül 
szerepelt m á r ? 

— Hogyne, de csak az aka
démiai együttesben. Pesten, 
vidéken, sőt a rádióban is. 

— És filmben? — Amint 
hallottuk, már szerepet ka
pott? 

— Na, csak olyan kezdőnek 
valót, nagyon örülök neki, 

— De egy nagyobb szerepet 
mégis szívesebben vállalt vol
na, — vetjük közbe. 

— Hát persze, de most nen 
er rő l van szó. Higyje el , ;ne-
kem elvem az, hogy művé
szi pályámon a saját erőmből, 
•szorgalmas tanulással, a sze
repek mély átélésével, tehát 
jazoli alakításában és nem' el
játszásában törekszem színé
szi tehetségemet — ha erről 
beszélhetek — fejleszteni 
Megvan a reményem rá, hogy 
kitartó tanulással, játékkészsé
gem folytonos tökéletesebbé 
tételével eljutok művészi cél
kitűzéseimhez, de erről majd 
esak akkor kérdezzen, ha már 
olvasta nevem a színlapon, jó? 

M i t felelhet ezekre az em-
jber ennek a kedves, bájos kis-
Seánynak? Azt, hogy minél 
e lőbb jelentkezni szeretnénk 
a kérdéssel. (Jóta) 



FILMES UTON BULGÁRIÁBAN 
Irta: Babura László 

A magyar • és bolgár kor
mányok közös megál lapodá
sa értelmében a két ország 
között nagy lendülettel meg
indult kultúrkapcsolatok e l 
mélyítése céljából fi lm ké
szül, amely tartalmával és is
meret ter jesztő erejével hivat
va van a két nép kölcsönös 
'megismerését a mozivászon
ról is elősegíteni. 

Szeptember 16-án sok 
viszontagság és a háborús ne^ 
hézségek sikeres leküzdése 
(után a magyar-bolgár társa
ság részéről Szakács Pál or
szággyűlési képviselő, dr Tó, 
biás Kornél és vitéz dr. Nagy 
Iván miniszteri osztálytanácsos 

sok irányításával, valamin* 
Szalontai Kiss Miklós gyár 
tásvezető és Ágotái Károly 
producer vezetésével a 18 fő
ből álló filmes csoport elin
dult Bulgáriába. 

Irány: Arad, Brassó, Buka
rest, Giurgiu, Rasszé,, Várna. 
Két éjszakai és két nappali 
utazás állt előttünk. Ennek 
el lenére a tá r saság a legki
tűnőbb hangulatban indult el, 
A délutánt komplikált hurcol-
kbdással töltöttük. Egy ét
kező és egy hálókocsin hur
coltuk át a 71 bőröndöt, 
hogy közvetlen bukaresti ko
csiban helyezkedhessünk el. 

A román „Svájc"-on keresztül 
Estefelé léptük át a ma

gyar határ t és az éjszaka töb
b i részét a t á r saság nagyobbá--
ra átaludta. Másnap Brassó 
előt t voltunk. Még egy moz
donyt csatoltak a vonathoz, 
így keltünk át a Kárpátokon. 
A vonat hatalmas sziklatöm
bök között kanyarog, egy he
gyipatak partján. Sinaja és 
Predeál valóban Svájcra errilé. 
keztet 

Bukarestben nyolc percünk 
Volt az átszállásra. Hogy ez 
hogy sikerült, iazt ma sem tu
dom, de trijkor a 71-ik bőrön
döt is bedobtuk az ablako
kon, éppen elindult a vonat. 
Hát ra volt még a hordárok 
kifizetése és a felszállás, ami 
ía zsúfolt vonaton nem is volt 
olyan könnyű. Azoknak volt 
j ó dolguk, akik a vagonok 
'tetején utaztak. Ugylátszik ez 
szokás erre felé. Este 10 óra 
tájban érkeztünk meg Oiur-
giubu. Román vámvizsgálat. 
Aztán rátolatot t a vonat a 
kompra, mely átvitte a Dunán 
á három közvetlen kocsit 
Russzéba. 

Itt találkoztunk először B u l -
gárokkal . Udvarias vámvizs
gála t , öröm és bará tság . A 
lókai regényekből ismert 
Ruszcsukban már várt ránk 
a bolgár küldöt tség. Nagy 
volt az öröm és a megnyug1-
vás. A román vasúton a kía-
lauz azzal biztatott, hogy nem 
teiztos a komp átkelése, mert 
két napja orosz repülök ak
tiakat dobtak a Dunába és é j 
szaka a Ferry Boot nem köz

lekedik. Hála Isten nem így 
volt. As első bo lgár vacsora, 
amit Ruszcsukban záróra 
után egy vendéglőben ettünk, 
slivova, hamm-end-eggs par 
radicsommal, szőlő, dinnye ér 
kitűnő törökkávé. Az önfelál
dozó szállodatulajdonos szo-

Vá r n a 
A kb. 350 személyes mozi

ban egy sor olasz és német 
filmplákát között felfedeztüi' 
Simor Erzsi és Szilassy László 
por t ré já t a »Baftársak'.< c ímí 
film plakátján. Az ál lomáson 
egy törököt csodált meg a 
társaság. Pataky Jenő szerint 
ia török társaságában levő 
négy nő, mind a felesége,. 
Nem hagyták magukat lefény
képezni. 

Várna felé kopár, begyes
vidéken vezetett tovább utunk 
Tipikus bolgár hegyvidék 
Gombaformájú hegyek. Várn;r 
messziről és a tenger megpil
lantása, lenyugvó nap vörrV 
sugaraiban, felejthetetlen lát
vány volt számunkra. A z ál lo
máson várt rá'ns'f Karán Altl-

imiroff, a bo lgá r propaganda
hivatal osztályfőnöke és a 
cenzúrabizottság elnöke, Bo
ris Borozanoff rendező, ? 
helybeli előkelőségek, vala
mint a várnai színház igaz
gatója és társulatának tagjai. 
Megkezdődött a véget nem érő 
ünneplés, vendégszeretet és ? 
legmesszebbmenő szívélyessé;: 
mellyfel a szószoros értemében 
elhalmoztak. 

bák hijján saját lakájába szál
lásolta el a társaság egy ré
szét. 

Kora reggel külön Pu l í -
mannal folytattuk utunka,+ 

Várna felé. A z első helység 
amit tüzetesen szemügyre ve
hettünk Kaspitchán városka 
volt. Vonatunk két órát Időr-
zött az ál lomáson, ezt az időt 
használtuk fel , körülnéztünk a 
városkában. A vasúti resti
ben kitűnő szamártejben ké
szült rizskását szolgáltak fel 
'kecskeszőlővel. Maga a vá
roska igénytelen és szegényej-
kinézésű. Amerre mentünk tö 
rött ablakok söté tedték a há 
zakon. Kérésünkre e lmondták, 
hogy két napja hatalmas vihar 
tombolt a vidéken. Ami ne
kem legfeltűnőbb volt, hogy a 
házakat nem igen vakolják. 
Ezt máskor is láttam utunk 
során. A főutcán sok szabó
üzlet sorakozott egymás mel
lett. Általában ez szokás B u l 
gáriában. A z iparosok az utcá
ra néző üzleteikben űzik mes
t e r s é g ü k e t ellentétben velünk. 

b a n. . . 
Várna, nagyon szép város, 

tengerpart jával , parkjaival, 
forgalmas utcáival, teljesen 
európai . Nekem Győrt juttatta 
az eszembe. A háború előtt 
jelentős idegenforgalma vol+ 
Hatalmas hadikakötője van és 
vízirepülőtere. Autóbussza.l 
mentünk a gyalog nyolc perc
re levő modern szállóhoz. A / 
első ami nekem itt feltűnt 
és egész Bulgáriában tapasz
taltam a remdkivül élénk esti 

korzóélet. Ember, ember há
tán nyüzsgött.' A z üzletek k i 
rakatai fényárban úsznak, ne
oncsővek világítanak és pom
pás alakú, fekete hajú bolgár 
nők, magas férfiak tömege 
hullámzik. 

Este bankért volt a tiszte
letünkre. Részlünkről Tóbiás 
Kornél dr. köszöntöt te a buifr-
gárokat és átnyújtot ta Alti-
miroffnak és BoroZanoffnak 
a herendi porcellánból készült 
ajándékokat. Egyperces néma 
felállással áldottunk a király 
emlékének- Tonhal, szardínia, 
mastika pálinka voltak a neve
zetességek az étlapon. A mas
tika ánizsos, fehérszínű, rend
kívül erős pálinka, melyhez, 
'ha vizet öntenek, tejfehér 
lesz, mint a gin. M i »odol-
nakv. hivtuk. 

Másnap a tengerparton for
gattunk egy parkban. Renge
teg ember tolongott a gép 
körül. Vasárnap lévén, nagy 
feltűnést keltettünk és Pflső-
czy Irénkét csak nehezen tud
tuk megvédeni az autogramké-
réstől. Dorita Bonovát állan
dóan hatalmas embergyűrű 
környezte. Vitorlás jelenethez 
a bolgár haditengerészet egy 
pompás naszádját bocsátot ta 
rendelkezésünkre. Berendik 
opera tőr lefúrta a gépet a 
hajó o r rába és bizony, mi-
j<or a mólót elhagytuk, ko
moly tánc kezdődött . A naszád 
vágtatot t a három méteres 
hul lámok tetején és a víz 
mellettünk csapódott a ma
gasba. Felvételt azonban ép
pen a nagy hullámzás miatt 
bem csinálhattunk. 

A tenger megtréfálja Pelsőczy Irént 
Másnap a tenger nyugod

tabb volt és megpróbál tuk a 
felvételt. A jelenet szerint 
Pefeöczy és Solthy vi torlás
csónakban, bánatos dolgokat 
mesélnek egymásnak a sze
relemről. A vitorlást egy na
szád kisérte, melyen hely)e,t 
foglalt Bán Frigyes vezeté
sével az egész vezérkár. A d 
dig még nem volt baj, mig 
a motor működöt t és gyorsan 
^szeltük a hul lámokat , de mi
kor hozzáfogtunk a felvétel
ihez, a motor leállt és a lágy 
hu l lámok a há tukra vettek, e l -
íkíezdődött a »tánc« . . . A z afr 

cok elkomorodtak, a gyomor
bajosok jellegzetes két mély 
vonása megjelent a szájak 
szélén és mi t agadás , a hős
nő , ki a darab szerint bol-
'gár leányzó és telivér várnai 
vitorlásbajnoknő , »sikkesenc 
kihajolt a csónakból. 

Ez volt a je l ! 
• A gátlások felszabadultak. 

Sóvár szemek nézték a parto
kat és számolták a pereteket. A 
nap azonban mégtréfál ta a 
társaságot és hol elbujt, ho.' 
egy felhőt engedett maga elé 
Mire kiértünk, jelentős ön-
súly csökkenéssel, a társaság 



váltig fogadhozott, fiogy nem 
is megy többet tengerre. Lp 
kellett mondanunk egy hajó
kirándulást , melyet a bolgá
rok terveztek számunkra, k i a 
nyilt tengerre. Este kivittek 
bennünket a várnai csata em
lékére felállított impozáns 
emlékműhöz. Szakáts Pál or
szággyűlési képviselő és Alti' 
ntífoff osztályfőnök, kegye
letes szavakkal emlékeztek 

smeg a múltba visszanyúló bol

gár -magyar fegyverbarátság
ról. 

Tömegével küldtük haza ? 
képeslapokat. Mindenki több 
feketét ívott egy nap alart 
mint otthon egy hét alatt és 
hódí to t t az automata szeren
csejáték, mgly a bo lgár repü
lőalap javára nyeri el a két-
íevásokat. Berendik István két
szer robbantotta a negyven» 
szeres bankot. 

A bolgár „diákparadicsom' 
Az utolsó napon koktélpar

tit adott t iszteletünkre a ,vár» 
nai színház igazgatója, pom
pás színházának forgószínpa
dán. Kölcsönös felkjöszöptőik 
hangzottak e l , majd az igazr 
gató röviden megmutatta ne
künk színházát. A búcsúva
csorát Várnától 8 km-re egy 
romantikus kis kocsmába? 
kaptuk, speciális bo lgá r étel
iekkel. Szardínia, sültcsirkej, 
saláta, kaviár, gyümölcs és re
mek kávé. Mikor Naszódy 

Sándor elkiáltotta magát bol
gá ru l : Éljen Bulgária — é? 
ahogy ők ezt fogadták, lát
szott a szemek ragyogásán, ko-
tcintásukon, derűs arcukon az 
jgazi ba rá t ság és talán nem is 
nekünk, hanem rajtunk ke
resztül, nemzetünknek. 

Várnából különkocsin, v ib 
a vonat Tirnovoba. Alaguta
kon bújócskázik a vasút ép 
mikor kibukkan, a legszebb 
optikai élményt nyújtja. Egy 
hegyoldal telistele apró eme

letes házacskákkal. A hegy 
lábánál folyócska tekereg, rájr 
ta hidak, hatalmas fák a part
j án . E z TirnoVo, a bolgárok 
régi fővárosa. Olyan, mint egy 
fecskefészek. A törökök elől 
építették a nyolcas alakban 
kanyargó folyócska szigethe
lyére a várost. Minden ház 
jóformán műemlék. Nyolc
százéves fogadó , régi kút, év
százados lakóházak mind-mini? 
az elmúlt időkre emlékeztet
nek. 

Tirnovo diákváros. Este 
tiattól-hétig százszámra kor^ 
zóznak a diákok. Párosával,, 
egy fiú, egy lány. A lányok 
karján szám,, s ha lelépnek o. 
járdáról, a rendőr fel is ír
hatja őket. Hé t órakor szi
gorú t akarodó! Ez Bulgár ia ' 
Szigorú erkölcs, de nem e l 
zárkózott és az ifjúság spár
tai nevelése. 

A felvételekhez a lelkef 
bo lgá rok csacsifogatból csi
nál tak egy fártkocsit. Pom
pásan működöt t . H a ezt lát
ták volna a Hunniában . . . 

Szófiában a járműveké az elsőbbség 
Vacsoránál a városka pol

gármestere köszöntött bennülj" 
ket és hatalmas szaktudással 
t á r t a fel e lőt tünk a X I I . szá
zad magyar -bo lgár tör ténel 
mi kapcsolatait. Olyan nép
szerűek vagyunk Bulgáriában, 
hogy Bullától — Bárczy Ka
tóig és Uray tói — LatabáriQ-
minden cirilbetűs fénykéy 
megtalálható a kirakatokban. 
'Csak éppen a neveket bo lgá-
gárosít ják. Fényes Alicét, Fe-
•pis Aliznak hívják. 

Szófiában újabb küldöttség, 
virág és vendégszeretettel vár
tak. A magyarok részéről RéS 
hely Miklós kulturális attasé,. 
ölvedy János , sajtóattasé és 
Fehér Géza professzor fogad
tak' bennünket. A Hotel Sla* 
wianska Bessedában kaptunk 
pompás elszállásolást , apart
manokban és szobákban. H i 
deg-melegvíz, fürdő, lift, tele
fon. 

Az első napon megcsinál
tuk a szokásos parád-riposz-
tot. Délben 12-től fél 4 - íg í a 
város ö t különböző pontján 
fotografál tunk. Köztük egy 
esküvői jelenetet, kétszáz sta, 
jtisztával és ezer autogramké, 
rővel. A siker titka főleg a 
gyors közlekedésben rejlett. 
Autóbuszunk úgy vágta tot t ve
lünk, hogy eleinte hánytuk is 
a keresztet, u tóbb belenyu
godtunk. Itt nincs villany
rendőr, de miniden kereszte

ződésnél ott áll az élő, va
lóságos bolgár biztos úr s 
(azonnal átengedi az autókat. 
A z emberek megszokták ezt: 
respektálják a járműveket és 
nincs ugratás, mint nálunk. 

Szófiának békében 400.000 
lakosa volt. Most, azt mond
j ák , ez a szám megkétsze
reződött . Lüktető élet, nagy 
forgalom és minden tekin
tetben a békeévek ellátottsága 
jellemzi. Nincs elsötétí tés. A 
záróra : éjfél. Kevés kivétel
le l mindent lehet kapni, csu
p á n a férfi cipő és a húsel
látás okoz nehézséget. De ez 
Bulgáriában nem olyan ve
szélyes. Fantasztikus fa, raf-
fia, vászon és spárgakreációk 
vannak a legdivatosabb fa
zonokban, férfiak részére. 

Az emberek kedvesek és 
pagyon szeretik a magyaro-
'kat. A gyász, ahogy királyuk 
emlékét megbecsülik, megha
tó és csodálatos. Szófiában 
nincs üzlet, ahol a király fe
ketével bevont képével ne ta
lálkoznánk, nincs ember, aki 
ruháján ne viselné a fekete 
(szalagot. Az élet nyugodt, 
nyoma sincs a háborús izga
tásnak. A 40 napos gyász 
miatt nincs zene, különben, 
teljesen békehangulat uralko
dik. Sok az amerikai gép-
jkocsi. Csak egyszer fogtunk 
ki elsötétítést. Autóbuszban 
ültünk este 11 óra felé, a 

strand teraszán elfogyasz
tott pompás fekete után. So
főrünk nem állt le, hanem 
nyugodtan hazavitte kocsin
kat a sötét utcákon. A z autók 
legnagyobb része a teljes sö
tétségben is közlekedik. Egye
dül annak kellemetlen ez az 
.elsötétítés, aki, tegyük fel, 
egy liftben kénytelen végig 
kuksolni a néha 2 órá ig is 
el tar tó áramszünetet. A szál
lodánk épületében az első 
két emeletén és a mellettünk 
levő épület pincéjében az 

egyik legnagyobb mozi mű
ködik. Éppen a »Fekete haj-
nal«-t játszották, telt házak-
mell ett. 

Szófiából 6 órás autóbusz 
út u tán jutottunk fel a < 2600 
m magas Ryla hegységbe a 
koiostorhoz. Az 1200 éves 
eredetű búcsújáró hely a vad 
természet pontján, hegycsú
csok között, egy szűk völgy-
katlanban fekszik. Az árká
dos, pilléres, nagyjából ro
mán felfogásban épült hatal
mas kolostor az Orientalista 
egyházművészet remekbe ké
szült templomát jelképezi, 
[melyben III. Boris cár van 
eltemetve. Vasárnap lévén, 
'csak nagy nehézségek leküz
dése után tudtunk forgatni a 
100 számra özönlő sírlátoga
tók miatt. Legelső ténykedé
sünk a kegyelet lerovása volt. 
Hatalmas babérkoszorút he
lyeztünk a király sír jára a 
Magyar-Bolgár tá rsaság és a 
Túrán Mester f i lmprodukció 
nevében. 

Másnap az egyik hegycsúcs 
tövében, Szt. Iván barlangja-
ban forgattunk. Vad, szinte 
őskori helyeken jár tunk. A 
források az utakon fakadnak 
és csobognak l e f e l é a mélyblö. 
Érdekes szokásokkal ismer
kedtünk meg. A források mel
lett kőalapzaton ikonok van
nak a szerelem jelképeiként 
Ha valaki ad pár levát, fel
tűzhet szerelmese mellére a 
színesíejű gombostűkből , me
lyet előzőleg egy apró , színes 
pamutdarabkával ékesíthet. 
Nem akarok neveket említeni, 
Ue a csinos bo lgár hölgyeket 
alaposan feltűzdelte a társa
ság. 

Ahol a pénz nem számít 
Az utolsó forgatási napo

kat a Bolgarska Deló park
jában felépített falusi ház ud
varán töl töt tük. Amit itt a 
bolgárok csináltak, felér a 
szaktudásig fokozott ügyes
séggel . Egy falusi lakodal
mat és velejáró táncmulatsá
got forgattuk. A kitűnő ama
tőr táncosok, akik egyébként 
városházi tisztviselők, fárad
hatatlanul jár ták a hóról és a 
racsanicát. Impozáns külsősé
gek között három géppel for
gattunk. Sátrakban főztek a 
150 főnyi statisztéria részére. 
Önkéntelenül arra gondoltunk, 
ihol van eltemetve nálunk az 
,a producer, akí egy ilyen-ap
ró jelenetért ennyi pénzt ál
dozna? A bolgároknál nem 
számít. 

A forgatások befejezése 
u tán még két napig a bolgá
rok vendégei voltunk. 

Ha összegezzük a látottakat 
és tekintetbe vesszük azt a 
nagy felelősséget, melyet 
\Agotai Károly, a fi lm elin
dítója és Szalonta Kiss Mik-
ílós vállaltak és a háború ne
hézségei között lehetővé tet
ték, hogy kitűnő anyagot hoz
zunk haza. A bolgár-magyar 
fi lmbarátságnak sikerült lefek
tetni az alapjait. És remél
jük, hogy az út gyümölcseit 
hamarosan a nagyközönség 
elé. tárhatjuk. 

Bulgáriáról még csak any-
Siyit, hogy ez a szó, Balkár{, 
fa földrajzi értelmétől elte
kintve, Bulgáriára már nem 
vonatkozik, 

file:///Agotai


Mit ír a sajtó a filmről? A Nemzeti Sport: 

A Pastor Angelicus áhítatot 
szakbemutatőja 

A szakmai fi lmbemuta
tók hangulata egyszer l e l 
kes, m á s k o r fagyos. A 
hangulat attól is függ, 
h á n y szakmabeli és h á n y 
rokon ül a nézőté ren . 
Áhítat tal tel i hangulatot 
most f igyel tünk meg első
ízben szakmai f i lmbemu
ta tón . A v i l ágh í rű Pastor 
Angelicust m u t a t t á k be a 
m e g h í v o t t a k n a k a N e m 
zeti Apol lóban . (A f i lm 
magyar c íme : A béke an
gyala.) K ö z é p p o n t j á b a n a 
r ó m a i katolikus anya
szentegyház l á tha tó feje. 
XII. Pius pápa őszentsége 
áll . A z ő v a t i k á n i élete t á 
r u l a h ívők e lé a f i lmen, 
amely a Ceníro Cattolico 
Cinematografico alkotása . 
S a k í sé re t : a Va t ikán 
sok csodála tos m ű e m l é k e 
lés a sixtusi k á p o l n a k ó r u 
s á n a k angyali éneke. 

A fi lmhez Nyisztor Z o l 
t á n í r t m a g y a r á z ó szöve
get, amelyet Fáy Béla 
mondott el . A b e m u t a t ó r ó l 
most folynak a t á r g v a l á -
sok. 

A Függetlenség: 
Újságírók készítik az első 

magyar repülőfi lmet 
Egy hét óta rendkívül ér

dekes filmfelvételek folynak 
a repülő té ren . s 

Készül az első magyar 
repülőfilm a »Magyar sa-
sok«, amelynek legnagyobb 
része a témának megfelelően 
nem műteremben, hanem az 
ország különböző repülőte
rein, illetve a levegőben pe
reg le. Hatalmas apparátus 
dolgozik a felvételeken, s a 
légihaderő mindenben támo
gatja a film főszereplőit 
munkájukban. 

Érdekes, hogy az első re
pülőfilmet újságírók írták 
és készítik. A forgatókönyv 
írója Jánosy István, a Ma
gyar Szárnyak főszerkesz 
tője és Matolay Géza, a 
Függet lenség szerkjesztője, 
á rendező László István hír
lapíró, a művészeti vezető 
pedig Matolay Géza. A for
gatókönyv fordulatos és ér
dekes módon viszi a közön
ség elé a repülőéletét:, a kö
zönségnek kétségtelenül olyan 
látványosságban tesz majd ré-
^ze, cjnit eddig magyar film 
még nem nyújtott. A tör ténet 
végigviszi a nézőt a repülés 

mindenféle fajtáján. Látunk 
majd vitorlázórepülőket, 
sportrepülőket , bombázó és 
vadászgépek légiharcait, táma
dásokat s szerepet kapnak a 
filmben az ejtőernyősök is. 
A könyv optimizmust sugár
zó lapjairól a pilotahumor 
árad s már az eddig elké
szült részletek is sejtetik, 
hogy a f i lm az idei szezon 
eseménye lesz. 

A felvételek folyamán pá
ratlan és látványosságszárrf-
bamenő jelénetek kerültek a 
felvevőgépek elé. 

Két hatalmas hangosgép és 
hat kézigép mellett Icsey Re
zső, Kárpáthy Zoltán, Karbán 
József, Pillér Rudolf, Sze
keres Ferenc és Bozsán End
re dolgoztak a földről , a le
vegőből, vagy a hangárok te
tejéről. Süvítő vadászgépek ke
ringtek, hatalmas nehézbombá-
'zók dörögtek a levegőben s 
a színészek mellett a repülők 
5s gép elé kjerültek. 

Tisztek és legénység is sze
repelni fognak a filmben, 
amely hű képet ad a magyar 
repülésről s ennek a fiatal 
fegyvernemnek az életét tö 
kéletesten megismeri majd a 
néző. Látni fogjak a repülő 
iudovikások ifjú csapatát, leg
híresebb pilótáink harci repü
léseit és a magyar zuhanó, 
bombázókat is. 

A z egyik nap két raj a 
Hor tobágy fölé repült , ame
lyet íebből az alkalomból rész
ben lezártak'. Fülsiketítő dü
börgéssel emelkedtek a gépiek 
a levegőbe és zárt kötelékben 
repültek a Hortobágy folyó 
fölé és egymásután zuhantak 
\a földre a 100—200 kilós és 
még nehezebb bombák. Azu
t án jöttek a zuhanóbombázók 
lélegzetelállító támadásai. A 
felvételek' során minden óra 
hozott valami izgalmasan ér
dekes látványosságot. Peré-
nyi László, a f i lm főszereplő
je, Pethes Sándor és Nagy 
Ferenc szerepelnek a felvéte
leken, a továbbiak során pe
d ig még Makláry Zoltán, Ha
lász Géza, Puskás Tibor, Stol-
pa András , Fáy Béla, Cselé-
nyi József, Szemere Vera, 
Kertay L i l i , Serényi Éva, Far
kas Judit, Keresztesy Mária 
és Vay Ilus csatlakoztak hoz
zájuk. 

Mielőtt a fi lm műterjembe 
kerülne, még (égesz sereg 
hazai repülőtéren készülnek 
felvételek, hogy az első ma

gyar repülőfilm minél töké
letesebb, szebb és érdekesebb 
legyen. A műtermi felvételek 
befejezése után néhány hét
tel a film nyomban a közön
ség elé kerül. 

A Mai Nap: 

F i l m z e n é t í r t a r á d i ó e l n ö k e 

A »Lejtőn« című hatalmas 
Modern-film, amelyet Diacsek 
Gyula , Modern-film igazga
tó ja rövidesen bemutat a 
nagyközönségnek, új filmzene
szerzőt mutata be vitéz Náray 
Antalnak, a rádió elnökének 
személyében. Vitéz Náray már 
több értékes, külföldet is 
megjár t zeneszámával aratott 
kimagasló sikert, de• mint fim-
zeneszerző először a yiLeftőtm 
című filmben mutatkozik be, 
szélesen hömpölygő, himniku>-
áhítatú, hatalmas hangszerelé-
sű zenéjéVel. Az érdekes f i lm
újdonság főszereplői: Szilágyi 
Szabó Eszter, Timár József, 
Harsányi Rezső, Gregus Zo l 
t án , Török Ilona, Fáy Béla, 
Tapolczay Gyula. Az újdon
ságot vitéz Somogyváry Gyu
la forgatókönyvéből báró Pod-
maniczky Félix rendezte. 

A Nemzeti Újság: 
A z Act io Cathol ika 115. 

s z á m ú f i lmkri t ikája 

Sziámi macska. Gyenge fel
építésű, együgyű fordulatok
ban és lokáljcltenetekben bő
velkedő magyar filmdolgozat. 
"Erkölcsileg közömbős. 

Megálmodtalak. Szórakoz
t a tó vígjáték, néhány kifogás 
alá eső érzéki jelenettel. 

A Magyarság: 
U j magyar f i lmművésze t i 

mozgalom 

Kemény fába vágta a fej
széjét néhány lelkes fiatal
ember. Az »Oroszlánkölykök«-
ről van szó, akik elhatároz
ták , hogy a legtisztább film
művészetet igyekeznek ér
vényre juttatni a film terüle
tén. Már 24 tagja van en
nek a filmművészeti mozga
lomnak, tehetséges, ifjú mű
vészek valamennyien készek 
arra, hogy amint ők mondták, 
munkájukat »az új magyar 
film forradalmának szolgála-
tába« állítsák. Hangoztat ják, 
hogy minden téren komolyan 
kell vennünk a háborút , azt 
á háborút , amelyen talán egy 
évszázadra dönti el az embe

riség sorsát. Az *lkövetkwő 
száz évért a mai generáció fe
lelős. Ezért álltak össze még 
az utolsó pillanatban, hogy 
közös munkával és tudással az 
új magyar filmművészeti stí
lus kialakulását siettessék- Kö
zel egy éves munka után most 
már elég erősek ahhoz, hogy 
művészi elgondolásaikkal rö
vid filmeken is kísérleteket 
folytatnak. Itt valóban művé
szek alkotják a filmeket, ami
ben nem befolyásolja őket sem 
az üzleti szempont, semi a tö
megízlés, de meg a »propa-
ganda« sem. Munkájuknak 
légyre nő a visszhangja mint 
a szakma, mind pedig a mű
é r tő közönség körében. Leg
újabban Auguszta főhercegnő 
vette pártfogásába a fiatalo
kat, akik színes riportfilmet 
készítettek unokájának, Mar
git főhercegnőnek esküvőjé
ről. 

Az Uj Magyarság: 
Kíváncs i férfiak 

Köte teket í r t a k m á r a 
ro s szmá jú férfiak a nők 
k íváncs i ságáró l , de böl
csen e lha l lga t ták , hogy a 
fér f inem se mentes et től 
a tu la jdonságtól . Mer t a 
k íváncs i ság hajtotta pé l 
d á u l T e r b r ü g g minden 
é p k é z l á b férfiát a k i t űnő 
p o l g á r m e s t e r csűr jéhez . 
íamelynek deszkafala m ö 
gött a rossznyelvek sze
r in t a p o l g á r m e s t e r szép
séges felesége fü rdö t t egy 
valódi f ü r d ő k á d b a n . A 
fü rdésen az egész vá roska 
n é p e mé lyen m e g b o t r á n 
kozott, mert mindez m é g 
a X V I I . s z á z a d b a n t ö r 
tén t , amikor erkölcsös 
ember t a r tózkodo t t a fü r 
déstől . Ez t a v idám h á b o 
r ú s k o d á s t kel t i é l e t r e a 
Tobis első színes filmje, 
amely y>Botrány« c ímmel 
a közel jövőben k e r ü l B u 
dapesten b e m u t a t á s r a . A 
nő i főszerepet a bájos és 
rokonszenves H e l i Fin-
kenzeller a lak í t ia , a fér
jet, a bö 'cs p o l g á r m e s t e r t 
(aki végül is he lyreá l l í t ja 
a felbolygatott vá roska 
n y u g a l m á t . W i l l Dohm 
já tssza , ak i rő l e l á r u l h a t 
juk, hogy a magánéleté
ben is férje a szép H e l i 
Finkenzellernek. 

ŐSKERESZTÉNY mözigépész 
10 éves gyakorlattal állást 
keres január l-re. C ím: 
Herskö Bélánál, Nagyvá
rad, Peoe-u. 12. sz. 



Sziámi macska 
Irta és rendezte: 

Kalmár László 
Zene: De Fries Károly 

Főszereplők: Szeleczky Zita, 
Hajmássy Miklós, Bilicsi Ti
vadar, Makláry Zoltán, Er

délyi Mici, Pethes Sándor 
Hossza: 2600 méter 

Cenzúra aluli 
Fényképezte: Icsey Rudolf 

Hang: Wjnkler Jenő 
Gyártásvezető : 

Szalontai Kiss Miklós 
Díszlet és ruha: B. Kokas 

Klára 
Gyár to t ta 

és forgalombahozza: 

Mester Film 
Bemutatta: Deák, Korzó 

Hasonló vígjátékokat min
denkor szívesen fogad a kö
zönség, mert nemcsak kedves, 
szórakoztató és látványos, ha

nem ezenfelül van monda.ii-
valója is. A faji problémát 
igen ügyesen vetette be K a l 
már László, az író, ebbe a 
filmbe és finom megoldással 
tette szemléltetővé Kalmár 
László,, a rendező. Az a vé
leményünk, hogy Kalmár 
Lászlónak ez a legsikerültebb 
filmje, amelyre méltán büsz
ke lehet. 

A film tartalma a követ
kező : 

Heves Hédy színművésznő 
szakít vőlegényével, dr. To
ronyi Pál autókereskedővel. 
Pali szomorúan panaszkodik 
barátjának, Csipke Laci divat-
kreátornak, hogy már hetedik 
menyasszonya hagyta fakép
né l , . . . nem tudja mi lehet 
faz oka annak, hogy őt minden 
ínő megtagadja. Laci felvilá
gosít ja, hogy a kiválasztott 
nők' fajsúlya körül van a baji, 
mert barát ja mindig extra
vagáns és hisztérikus példé. 

nyokkal kísérletezik. Toronyi 
Pál Véget akar vetni örökös 
mátkaságának és kijelenti, 
hogy az első nőt, aki útjába 
kerül, feleségül veszi. Rögtön 
meg is kéri a kezét Chakri-
L u - M y u félvér sziámi dizőz-
;nek, aki kikosarazza az is
meretlen férfit. De Pali nem 
tágí t , folyton ostromolja 
Myut , hogy adjon módot nekr 
érzelmei tolmácsolására. Az 
énekesnő végül is kénytelen 
meghívni o t thonába teára. 

Csakhogy Myu nem félvér 
énekesnő, hanem Takács Man
ci egyszerű kis színésznő, aki 
színházi szerződés híján így 
akar érvényesülni és feltűnni. 

Arca, saemjí keleti vágása* 
ez adta neki az ötletet. Szülei 
egy Ázsia kutató villáját, mú
zeumát gondozzák. Manci 
megfelelő előkészület után eb
ben a villában, mint saját 
ot thonában, fogadja Toronyi 
Pált. Exotikus díszkosztümöt 
vesz fel, — meg akarja lec
kéztetni a magabízó erőszakos 
fiatalembert. 

A viszontagságos látogatást 
mégis eljegyzés követi. Ebbe 
azonban nem tud belenyu
godni Pali barátja, a divat-
kreátor Csipke Laci. Igyek
szik felvilágosítani Palit , 
hogy Myu nem hozzávaló, az 
európai és ázsiai ember két 
külön világ. Soha nem lehet
nek boldogok. Hiába a ren
geteg érv, Pali nem hallgat 
az okos szóra. Egy nagyvo
nalú divatbemutató alkalmá
val Hédy művésznő orra elől 
elhalássza az összes új ruha-
modellt menyasszonya szá
mára , miáltal a könnyen he
vülő Hédy haragjá t örök 
időkre magára zúdítja. 

Csipke Laci látja, hogy 
Pali mindjobban belezuhan az 
ázsiai szerelem örvényébe, el
határozza, hogy mindenáron 
megmenti barátját . Sötét ter
vet eszel k i , Myut félrevezeti, 
hogy Pali megcsalja őt Hédy-

MIT HOL JÁTSZANAK BUDAPESTEN 
A k ú t á s ó l e á n y a 
A n ő n e k m i n d i g i g a z a v 
A n y á m a s s z o n y k a t o n a 

A s z e r e l e m j o g á n 
A s z e r e l e m ü g y v é d j e 
Á l o m k e r i n g ő 
B e h a j t a n i t i l o s 
B o t r á n y 

B u b u s 

C s a l á d u n k s z é g y e n e 

C s a l ó d á s 

C s a v a r g ó k 
C s á k ó é s k a l a p 
C s i p k e r ó z s i k a 
D é d é 

E g y e t l e n é j s z a k a 
É s l e m s n t a n a p 
F é l n a p o s b o l d o g s á g 
F é n y e k a z é j s z a k á b a n 
F ö l d i n d u l á s 
G y á v a s á g 
H á z a s s á g g a l k e z d ő d i k 

Homeros 
a n Népszínház 
j a Kamara 

Túrán 
Duna 
Barlang 

Hazám 
Corvin, Kaszinó 

Dél ibáb 
Korona 

Alkotás, Hungária, 
Hunnia, Maros, 
Palota, Plútó, 
Báday, Tátra 
Scala 
Körönd 
Anna 
Beleznay, 

Erzsébet 
Pátria 
Ujbuda 
Éva, Petőfi 
Ipoly 
Kristály, Ugocsa 
Óshuila 

H e t e n m i n t a g o n o s z o k 

K a t y i 
K e t t e s b e n 
K i s a s s z o n y a m o s t o h á m 
L e t ö r t b i l i n c s e k 
L i d é r c f é n y 
M a g y a r 

k í v á n s á g h a n g v e r s e n y 
M e g á l m o d t a l a k 

M i k e t t e n 
M i n t a f é r j 
M ü n c h h a u s e n 
N é g y t e s t ő r 
P á r i s i r o m á n c 
P i s t a t e k i n t e t e s ü l -

B é g i k e r i n g ő 
S z i á m i m a c s k a 
S z u d á n i s z e r e l e m 

Bethlen, Csaba, 
Mesevár 
Nap, Otthon 
Fórum, Omnia 
Baross 
Flórián 
Toldi 

Pest 
Átrium, Nemzeti 
Apolló, Szittya 
Vitéz 

é 
(api tol 
Rádius 
Tisza 
Uránia 
Adria, Béke, 
Belvárosi , Budai 
Apolló, Damjanich, 
Diadal, Glória, 
Józsefvárosi; Kultúr, 
Nép , Nyugat, Rákóczi, 
Szivárvány, Tinódi, 
Turul, Zuglói 
Andrássy, Székely 

9 
Deák, Korzó, 
Attila 



Megálmodtalak vei. Erre hamis bizonyítékot 
i s szolgáltat . Sőt, véletlen 
folytán még a vérigsértet t 
H é d y is igazolja a csalást. 

M y u elkeseredettségében 
Jszakít a kétségbeesett Palival 
lés elhatározza, hogy bosszút 
jall az egész hitvány férfine
men. H a Palinak nyolc 
[menyasszonya volt, neki egy 
tucat vőlegénye lesz. Elsőnek 
Csipke Lacit csábítja el . Meg
hív ja teára , tánccal, kedves
séggel megszédíti . Elpana
szolja, hogy az ősi sziámi 
törvények szerint annak a nő
nek, akit szerelme elhagy, ú j -
ho ld ig meg kell magát ö l 
nie. Ő tehát halálra van 
ítélve. 

. Laci nagyon megijed, hogy 
jtnit idézett é lő álnokságával, 
mindent elkövet, hogy a falnta-
jtikus M y u életét megmentse, 
(annál is inkább, mert félreis-
iuerte a nő t és most már sa
j á t szerelmén 'keresztül egé
szen másnak látja, mint kez
detben. 

Pal i ráeszmél, hogy barátja 
((elhódította tőle Myut. Fele
lősségre vonja és követeli, 
hogy tegye jóvá bűnét. A két 
j óba rá t e l lenséggé válik. 
Mindketten harcolnak a nő 
kegyeiér t . 

M y u életét is felforgatja ez 
ja félvér játék. Annyira be
leélte magá t a keleti világba, 
hogy most már alig találja 
helyét a fehér emberek kö
zött . A szerelmi csalódás is 
m e g g y ö t ö r t e , szülei komolyan 
aggódnak miatta. 

Az ázsiai körútjáról haza-
•jérkező Sármándy professzor 
pldja megj .a helyz|etet. Fe lv i 
lágosí t ja Mancit, hogy ő va
lóban félvér. Anyja indokínai 
•jés apja fehér ember. A pro
cesszor talál ta csecsemő ko
fában egy buddha templom 
lépcsőjén és hogy el ne pusz

tuljon, magával hozta M a 
gyarországra . Takácsék csak 
nevjelőszülei, akiknek megtil
totta, hogy nagykorúságáig 
bármit is eláruljanak. 

Manci kétségbeesetten esz
mél rá arra, hogy valóban 
félvér és hogy igazat haza
adott a fiúknak. Le is leplezi 
magá t előttük, de amikor azok 
ennek dacára is megkérik a 
kezét, nem tud közülük vá
lasztani. 

A professzor siet segítségé
re. Bemutatja barát ját , Faya-
Futi-Sao félvér singapurei 
gyáros t , aki Manciért jö t t 
Ázsiából Magyarországra . 
Megkéri a kezét, boldogsá-
jgot igér neki. Manci hosszú 
küzdelem után belátja, hogy 

(őt származása inkább Ázsiához 
köt i , neki ott a helye, egy 
másik félvér o ldalán — fe
leségül megy Faya-Futi-Sao-
thoz, s elrepül vele Sziámba. 

Szeleczky Zita igazi nekí-
való szerepet kapott ebben a 
filmben. Finom játékának, tu
dásának, tehetségének széles 
skáláját csillogtathatja meg, 
bájos , kedves, de rűs és meg
ha tó , minden jelenetében tö 
kéletes. A többi szereplők: 
Hajmássy Miklós, Bil icsi , E r 
délyi M i c i , Makíáry Zoltán, 
Pethes Sándor és a többiek 
ugyancsak jók, közvetlenek, 
derűsek. Vitéz Hajmássy a 
sziámi félvér fiatalember sze
repében feltűnést keltőén j ó f i 
g u r á t adott. Hajmássy Miklós 
és Bilicsi Tivadar kettőse igen 
sok nevetésre ad alkalmat, 
Bilicsi azonban mintha egyes 
jeleneteiben túlzott mimiká
val dolgozott volna. A díszle
tek külön értéket adnak ennejk 
a filmnek, mert azok mind
egyike kifogástalanul st í lusos, 
finom, szép és dekoratív. A 
keleti műkincsekkel berende
zett vi l la olyan hatást kelt, 
ami megalapozza és teljessé 
teszi a fi lm hangulatát . Ha
sonló díszlettel külföldi f i lm
ben is r i tkán találkozunk. K u 
k á s Klára ezzel a díszletével 
ugyanolyan sikert arat, mint 
fa »Kívánsághangverseny« dísz
leteivel. 

De Fries Károly muzsikája 
ugyancsak tökéletesen simul 'a 
fi lm hangulatához, amellett 
melodikus és szép. A hangfel. 
vételek hibátlanok s a zene 
és ének minden finomságát 
teljesen érvényesítik. Mindé i t 
egybevetve, a fi lm szép, jó , 
mulatságos és szórakoztató^. 
Nagy közönségsikere .lesz. 

Irta és rendezte: Vaszary Já
nos 

Zene: De Fries Károly 
Főszereplők: Muráti L i l i , Bi
licsi Tivadar, Pálóczy László, 
Kiss Manyi , Mihályi Ernő , 
Ladomerszky Margit , Romvá-

ry Ger t rúd 
Hang: Lázár István 

Opera tő r : Makay Árpád 
Díszlet: Sörés István 

Cenzúra : aluli 
Hossza: 2.185. m 

Gyár to t ta és forgalomba hoz
za: Palatínus Film 

Bemutatta: Nemzeti Apolló 
Átrium, Szittya 

Az idény első Palatinus-
filmje a v i d á m s á g j egyében 
indul. Vaszary érdekes és stí
lusára jellemző vígjátékát dol

gozták fel ugyancsak az író 
rendezésében. A darabot már 
kezdettől fogva M u r á d r a szab
t ák , talán a férje Vaszary 
János az ő kedvéért ír ta, ren
dezte, mint ahogyan feltétté-
pül igen sokan az ő kedvéért 
fogják megnézni. Ebben a te
kintetben — ha érezzük is ezt 

a Muráti-féle szándékosságot, 
— nem róhatjuk fel sem az 
írónak, sem a rendezőnek, sem 
a férjnek. Kissé érzik a 
mondvacsinál tság, a témának 
keresettsége, de épen i ly mér
tékben fémjelzést és biztosíté

kot is jelent úgy Vaszary 
európahírű humorérzéke, mint 
Murát i verhetetlen rakoncát-
lansága, megvesztegető ked
vessége. — Briliánsán jó a 
f i lm címe is. Elsősorban nem 
'hasonlít sem a külföldön., sem 
la belföldön eddig játszott f i l 
mek címéhez, jól megjegyez-
jhető és egyetlen szóval is ked
vesen tud fülünkbe csengeni 
a cselekmény, a lá tandó darab 
magva, amitől — első hallás
ra — . kétségkívül több ro
mantikát várunk. E z a roman
tika azonban azonnal kétsé
ges lesz, mihelyt akár az á l ló
fényképekből, akár a névsor 
összeállításból megtudjuk, 
hogy a film másik tengelye 
Bilicsi. Tivadar. A humor és 

vidámság két képviselője ele
jétől kezdve könnyű já tékos
sággal görget ik végig a cse
lekményt. 

A híres énekesnő (Muráti) 
egy .vidéki városban vendég
szerepel, ahol egy kisebb szál
lóban tölt i az éjszakát. A szo
balány (Serényi) idézi előtte 

a régi babonát , mely szerint 
ha valaki egy új helyen elő
ször alszik és megszámlálja 
a szoba négy sarkát , betelje
sedik, amit álmodik. Ébredés
kor kiderül , hogy ez az álom 
'nem is volt a legmegnyugta-



tóbb , tele volt üldözésekkel, 
színházi botránnyal , nyugta
lansággal és a végén házas
sággal is. 

Reggel a zűrzavar mindjár t 
a lépcsőházban kezdődik, ami-
íkbr is megjelenik a megá lmo
dott liliomos vőlegény (Bi
licsi) frakkban, Makkban, es
küvőre készen. .. 

A gyanútlan vőlegényt vá
gatlanul éri a legelső táma
dás , mikor már eleve meg
rohanja az ismeretlen hölgy, 
aki kijelenti, hogy nem haj
landó hozzá feleségül, menni. 
Dehogy volt szegénynek szán
dékában a támadó vámpír
ral házasságra lépni, mikor 
a világ legszelídebb meny
asszonya várja (Romváry 
Ger t rúd) a hoiel émele:én fá
tyolban. Persze sokáig ké
szülődik, mint általában a 
iá menyasszonyok. A vőlegény 
kénytelen a hallban várakoz
ni s így most már másodszor 
is összetalálkozik az, énekesnő
ivel, aki ugyancsak ismételten 
kikéri magának az üldözést. 
Fokozza a bonyodalmat, mi
kor véletlenül a menyasszony-
jnak szánt gyönyörű ékszert a 
küldönc az énekesnőnek adja 
ját, akinek végre a d rága ék
szerrel to lakodó fiatalember 

kezd imponálni. A bonyoda
lom most m á r teljes. A meny-
asszony, vőlegény összevesz
nek s az énekesnő barátnő
jének (Kiss Manyi) meghívá
sá t elfogadva, elszáguldanak 
hozzájuk ebédre . A vőlegény, 
aki időközben rájött , hogy az 
ékszert az énekesnő elvitte, 
most már tényleg üldözőbe 
veszi a nőt, de az ékszer 
miatt. 

A hangversenyen az ösz-
szes tfzereplő felvonul s a 
helyi előkelősé jek jelenlété
ben, botrányos jelenet köze
pette szerzi vissza a vőle
gény a rosszul értelmezett 
értékes ékszert. A sajtó 
ugyancsak fokozza a bonyo
dalmat s a félremagyarázott 
közlemények a menyasszony 
és vőlegény útjait kettévág
ják . A kimagyarázkodás 'miatt 
az iedső gyorsra felszáll a 
vőlegény, hogy menyasszonya 
u tán utazzék s véletlenül az 
énekesnő is a főváros felé 
Veszi útját ugyanazon háló
kocsiban. Egy egész éjsza
kán keresztül együtt utaznak 
és közben hol az énekesnő 
igurul át a véletlenül kinyi* 
l ó hálókocsiajtón a vőlegény 
fülkéjébe, hol a. vőlegényre 
csukódik rá a szomszéd fül

ke ajtaja. A magyarázkodás 
nem sikerül. A művésznő ál
ma beteljesedik, mégis csak 
kezét nyújtja a véletlenül szer
zett vőlegénynek. 

Tipikus Vaszáry-mese. M u 
latságos, öt letes , s ha úgy 
tetszik: a bohózat elemeit is 
fellelhetjük benne, anélkül, 
hogy a jóízlést bántaná. A 
cselekmény kétségkívül tem
p ó s , sok megjátszásra ad le
hetőséget. A szellemes mon
danivaló rutinos íróra val l . 

A rendezés elüt a megszo
kott mesterfogásoktól , de így 
sem filmszerűtlen. A játék 
pontosan olvad bele a ren
dező elgondolásába, különö
sen Muráti alkalmazkodása 
tökéletes. 

Bilicsi elemében van s egyéni 
st í lusa, eleganciája kiválót pro
dukál most is. Kiss Manyi 
kevésbbé tetszett ezúttal. Egy 
kissé — hogy székelyesén fe
jezzük ki magunkat — kele
kótya ebben a szerepében. (Az 
autótulajdonos, jómódú úri
leányt nem érzékeltette elég
gé.) Természetesen jómódú 
leány is vlehet kolontos. A 
szülők is parvenű-típust ad
tak Vaszary rendezésében, ho
lott erre különösebben szük
ség nem volt. 

Az újságírók beállítása á l 
talában téves volt. Még v i 
déken is nehezen képzelhető
é i , hogy falkában járnak in
terjúra, a kizárólag 22—25 
éves, elegáns színházi rovat
vezetők. A műfaj azonban 
természetesen ezt a szabad
ságot is megengedi. 

Általában a hálókocsi jelenet: 
meglehetősen nagy teret ka
pott a filmben. Érdekesnek 
kétségkívül érdekes, de talán 
kevesebb is e lég lett volna a 
véletlenekből. / 

Romváry Ger t rúd alakítása, 
kifogástalan volt. Az elfogó
dott kis menyasszony alakját 
remekül átélte. A szüleit ját
szó Mihályi Ernő és Lado-
merszhy Margit is életszerűen 
Jók voltak a kellemeten szi
tuációban. 

A díszlet, hang és zené 
(kifogástalanul' töltötték be & 
nekik szánt szeriepet. 

Makay Árpád felvételei is 
megszokott módon jók voltak. 

A vidám, könnyű vígjáték a 
jólsikerült produktumok kö
zé számít és meggyőződésünk]-
szerint a j& üzletfilmek so
rában fut végig az ország 
nagy- és kismpzgóiban egy
aránt . Gy. K- E. 

Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
által engedélyezett filmek 

Éjjel i zene (Hunnia) hangos vígjá
ték 5 f e lvonásban , a H u n n i a f i lmgyár 
ban 1943. évben készül t , 2441 m hosz-
szú filmet, mint M a g y a r o r s z á g o n ké 
szül t , m a g y a r n y e l v ű mozgó íényképeke t . 

c. Kisé rő m ű s o r u l a kö te l ező a r á n y 
s z á m b a beszarni [ ha tónak m i n ő s í t e t t e : 

Ka lo í a p a r t j á n (M. F . I.) hangos k u l -
tú r f i lm 1 felvönásjhah,, a Magyar F i l m 
I r o d á b a n 1943. évben készül t , 458 m 
h o s s z ú filmet, mint M a g y a r o r s z á g b a 
készül t , magyar nye lvű m o z g M é n y k é 
pet. 

H u l l á m b ö r t ö n (Valfangare) (Jávor-
n iczky és Koncz) hangos, t á r s a d a l m i 
r e g é n y 4 felvonásban, a Svenska f i l m 
g y á r b a n 1938. évben készül t , 2065 m 
hosszú , 

Magyar y i l á g h i r a d é 1024. (M. F . I.) 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban , a " M a 
gyar F i l m I r o d á b a n , 1943. évben k é 
szült , 245 m. hosszú , 

Rajzos h í r a d ó 178. (M. F . I.) hangos 
r ipor t 1 f e lvonásban , a Magyar F i l m 
i r o d á b a n 1943. évben készül t , 170 m 
hosszú , 

Rajzos h í r a d ó 179. (M. F . I.) hangos 
r ipor t 1 fe lvonásban , a Magyar F i l m 
I r o d á b a n 1943. évben készül t , 115 tn 
h o s s z ú , 

U F A v i l ágh í r adó 211. (Auslandston-
woche N r . 211.) (U,fa) hangos r ipor t 
1 fe lvonásban , az Universum f i lmgyár 
ban 1943. évben készül t , 215 m . hosszú , 

Ufa v i l ágh í r adó 211. n é m e t beszéd
del (Auslandstonwoche Nr... 211. de-
utsch gesproch) (Ufa) hangos r ipor t 
1 fe lvonásban , az Universum f i lmgyár
ban 1943. évben készül t , 215 m hosszú , 

Irta az élet (Lache Bajazzo) (Buda
pest F i l m ) hangos d r á m a 4 fe lvonás 
ban, a Tobis f i lmgyá rban 1943. évben 
készül t , 2070 m hosszú , 

Alcazár (Alcasar) (Terno F i l m ) han
gos d r á m a 6 fe lvonásban , az U . N . F, 
P . f i lmgyá rban 1940. évben készül t , 
3219 m hosszú , 1 

Pusztul jon a k á r t e v ő (Kovács Gusz
táv) hangos r e k l á m 1 fe lvonásban , s? 
W i e n f i lmgyá rban 1938. évben készül t . 
310 m hosszú , mozgófényképeke t . 

b . Ny i lvános e l ő a d á s r a alkalmasnak 
t a l á l t a és a m o z g ó f é n y k é p ü z e m e k b e i 
a m a g y a r n y e l v ű mozgá fényképek köte
lező b e m u t a t á s á r a e lőí r t a r á n y s z á m b a 
b e s z á m í t h a t ó n a k m i n ő s í t e t t e : 

Kerek F e r k ó (Pa la t ínus ) hangos szín-
tnjű 4 f e lvonásban , a Hunn ia f i lmgyár
ban 1943. évben készül t , 2539 m hosz-
szú filmet, mint m a g y a r o r s z á g o n ké

szül t , m a g y a r n y e l v ű mozgófényképe t . 
Bó l in tó P é t e r és Levente P á l esete 

A r á d i ó v a l (Hunnia) hangos propagan
d a 1 f e lvonásban , a Hunn ia f i lmgyár
ban 1943. évben készül t , 91 m hosszú', 

Bó l in tó P é t e r és Levente P á l esete 
az e s p r e s s ó b a n (Hunnia) hangos propa
ganda 1 fe lvonásban , a Hunn ia f i l m 
g y á r b a n 1943. évben készül t , 65 n i 
hosszú , 

Bó l in tó P é t e r és Levente P á l esete 
az idegennel (Hunnia) hangos p ropa 
ganda 1 fe lvonásban , a Hunn ia f i l m 
g y á r b a n 1943. évben készül t , 73 rj: 
hos szú , 

Magyar v i l ágh í r adó 1023. (M. F . L> 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban , a M a 
gyar f i lm I r o d á b a n 1943. évben k é 
szült , 250 m hosszú , 
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Jelenet a „Béke Angyala" (Pastor Angelicus) c ímű Horváih filmből 
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